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Ką tik prisijungėte prie daugiau nei 400 000 diskriminuojančių narų, kurie 

mėgaujasi ramybe nardydami su SPARE AIR.® SPARE AIR yra absoliučiai 

geriausia strategija sėkmingai susidoroti su avarinėmis situacijomis iš oro, 

nes tai yra visiškai nepriklausomas oro tiekimas.  Jį gamina ir išbando 

žmonės, turintys daugiau nei keturių dešimtmečių nardymo ir gamybos 

patirtį.  SPARE AIR gamina JAV meistrai, pasiryžę gaminti kokybišką 

produktą.  

SVEIKINU 

TURINYS 

PRANEŠIMAS APIE AUTORIŲ TEISES 

Šis savininko vadovas yra saugomas autorių teisių, 

visos teisės saugomos. Jo negalima kopijuoti, 

kopijuoti, atkurti, versti ar sumažinti į jokią 

elektroninę laikmeną ar kompiuterio skaitomą formą 

be išankstinio raštiško "Submersible Systems, Inc." 

sutikimo.  © 2025 Submersible Systems, Inc. 
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• Nenaudokite gaminio, kol neperskaitėte ir nesupratote instrukcijų ir atsargumo priemonių. 

• Submersible Systems, Inc. skatina atsakingą nardymo praktiką ir rekomendacijas, kurias 
propagavo visos tarptautinės mokymo agentūros. 

• SPARE AIR siunčiamas tuščias.  Prieš naudojimą užpildykite. 

• Turite būti apmokyti ir sertifikuoti nardymo techniką iš pripažintos sertifikavimo agentūros. 
Nesertifikuotų ar neapmokytų asmenų naudojimas povandeniniais kvėpavimo aparatais yra 
pavojingas ir gali sukelti sunkius sužalojimus arba mirtį. 

• SPARE AIR apsaugo vartotoją nuo skendimo. 

• SPARE AIR yra avarinis alternatyvus oro šaltinis. Jis NĖRA sukurtas ar skirtas jokiam kitam 
naudojimui.  Dėl riboto tūrio SPARE AIR neatitinka EN 250 reikalavimų; 2014 m., todėl 
niekada neturėtų būti naudojamas kaip PIRMINIS oro šaltinis. 

• SPARE AIR neturėtų būti naudojamas kaip planuojamo oro rezervo dalis. 

• Stebėkite nardymo sutrikimus, jei viršijamas pakilimo greitis arba praleidžiami 
dekompresijos sustojimai. 

• Praktikuokite naudoti SPARE AIR įprastu greičiu kylant sekliame vandenyje. 

• NIEKADA nenardykite su SPARE AIR, kuris rodo pažeidimų, nuotėkio ar nekokybiško 
veikimo požymius. 

• NIEKADA NEPERPILDYKITE ATSARGINIO ORO virš 207 barų, oro slėgis štampuotas ant 
cilindro. Pildydami SPARE AIR naudokite TIK išgrynintą, sausą suspaustą orą pagal EN 
12021. 

• NEUŽPILDYKITE ir nenaudokite ATSARGINIO ORO, jei jis buvo veikiamas didelio karščio, 
viršijančio 121 ° C, arba atviros liepsnos. Vietoj to visiškai iškraukite balioną ir grąžinkite jį 
įgaliotajam SPARE AIR pardavėjui patikrinti ir atlikti galimus hidrostatinius bandymus. 

• SPARE AIR kvėpavimo pasipriešinimas yra sąmoningai didelis, kad būtų sumažinta laisvo 
srauto galimybė ir taip prarastas oras. 

• SPARE AIR skirtas naudoti aukštesnėje arba lygesnėje 10 °C vandenyje. 

• Didžiausio gylio rekomendacijos: modelis #600-CE: 15 metrų, modelis #300-CE/375-CE: 14 
metrų, modelis #200-CE: 10 metrų, modelis #170-CE/175-CE: 9 metrai. 

• Europoje SPARE AIR sumontuoti balionai atitinka nacionalinius reikalavimus ir yra 
išbandomi bei tikrinami pagal nacionalinius reglamentus. 

• EB tipo patvirtinimą suteikė: SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 Helsinkis, Suomija. 
Notifikuotosios įstaigos Nr. 0598. 

• ES šalių atitikties deklaraciją rasite šiame tinklalapyje: 
https://www.spareair.com/support/support-download_om.html 

• Šis vadovas pateikiamas originaliam SPARE AIR pirkėjui. Kopijas galima gauti nemokamai 
iš Submersible Systems, Inc. arba www.spareair.com 

• SPARE AIR yra apsaugotas pagal JAV patentą #4996982.  Papildymo adapteris yra 
apsaugotas JAV patentu #7,182,108 B2.  

BENDROSIOS ATSARGUMO PRIEMONĖS 

IR ĮSPĖJIMAI 
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BENDROSIOS ATSARGUMO PRIEMONĖS IR 

ĮSPĖJIMAI 



 

A.  Kandiklis - Aukštos kokybės silikoninis kandiklis. 

B.  Valymo mygtukas - išvalo reguliatorių ir ištuština cilindrą. 

C. Serijos numeris 

D.  Reguliatorius - Mūsų paprasta tvirta konstrukcija naudoja 

tą pačią patikrintą technologiją, kurią galima rasti tipiniuose 

reguliatoriuose, kuriuos naudoja narai visame pasaulyje. 

Mūsų visada įjungtą, subalansuotą vienos pakopos 

reguliatorių lengva prižiūrėti ir prižiūrėti. 

E.  Papildymo anga ir dangtelis - SPARE AIR galima 

pakartotinai užpildyti iš savo SCUBA baliono arba 3 kitais 

būdais per papildymo angą. 

F.  Slėgio indikatorius - standartinis kaiščio stiliaus 

indikatorius yra lengvai įskaitomas - kaištis bus lygus su 

paviršiumi, kai įrenginys bus pilnas 3000 psi.  

Pasirenkamas ciferblato matuoklis turi lengvai skaitomą, 

spalvotą ekraną, kad būtų galima iš karto patikrinti slėgį psi 

ir barais. 

G.  3000 PSI aliuminio balionas - pagamintas kaip ir 

standartiniai SCUBA balionai su tomis pačiomis saugos 

funkcijomis, balionas turėtų būti 

tikrinamas kasmet ir 

hidrostatiškai tikrinamas kartą 

per 5 metus. 

H.  VIP lipdukas - paskutinės 

baliono vizualinės apžiūros 

mėnuo ir metai. 
  

KAIP VEIKIA ATSARGINIS ORAS 

Modelis:  600-CE 300-CE/375-CE 200-CE 170-CE/175-CE 

Cilindro tūris: 6 kubinių pėdų / 170 l 3 kubinių pėdų / 85 l 2 kubinių pėdų / 58 l 1,7 kubinių pėdų / 48 l 

Vandens talpa: 1,0 l 0,5 l 0,29 l 0,23 l 

Eksploatavimo slėgis:                           Visi modeliai 207 bar / 3000 psi 

Ilgis: 13,5 colio / 34 cm 13,4" / 34 cm 9,5" / 24 cm 8.8" / 22 cm 

Diametras: 3,2 colio / 8,2 cm 2,25 colio / 5,7 cm 2,25 colio / 5,7 cm 2,25 colio / 5,7 cm 

Sunkumas: 3,7 svaro / 1,7 kg 2,2 svaro / 1 kg 1.5 svaro / .7 kg 1.5 svaro / .7 kg 

Paviršiniai kvėpavimai*: 114 57 38 32 

SPECIFIKACIJOS 
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ĮSPĖJIMAS: Reikia pakeisti pažeistus arba susidėvėjusius SPARE AIR atbulinio 
vožtuvo užpildymo angos arba papildymo adapterio sriegius.  Tolesnis naudojimas 

gali susižaloti. 

ATSARGIAI: pildydami nestovėkite tiesiai virš SPARE AIR reguliatoriaus. 

ATSARGIAI: Įsitikinkite, kad reguliatorius tvirtai pritvirtintas prie cilindro 
(priveržkite ranka, nereikia jokių įrankių). 

PASTABA: Dėl 6 kubinių pėdų tūrio. cilindrą, rekomenduojame šį modelį užpildyti kvėpavimo 
oro kompresoriumi, kad būtų užtikrintas visiškas užpildymas. 

PASTABA: Du kartus per metus lengvai sutepkite oro išleidimo varžto sandarinimo žiedą 
silikoniniu tepalu. 

1. Atsukite juodą dangtelį nuo SPARE AIR papildymo angos. 

2. Pirštu užtepkite nedidelį kiekį maistinio silikoninio tepalo ant "Refill Port" sriegių. 

3. Prisukite papildymo adapterį ant pildymo prievado, 
kol priveržsite pirštu. 

PASTABA: NENAUDOKITE veržliarakčio ar kitaip per 
daug priveržkite.  

4. Pasukite oro išleidimo varžtą pagal laikrodžio rodyklę, 
kad uždarytumėte (neperveržkite). 

5. Pritvirtinkite papildymo adapterį prie SCUBA baliono 
vožtuvo. 

Pastaba: Atsarginį orą padėkite ant nardymo bako 
PRIEŠ priverždami papildymo adapterį prie 
vožtuvo. 

6. Labai lėtai atidarykite SCUBA baliono vožtuvą, 
kol išgirsite orą, tekantį iš vieno cilindro į kitą. 

PASTABA: Per greitas užpildymas gali sukelti 
šilumą ir atvėsus cilindrui nepilnai užpildyti. 

7. Praėjus mažiausiai 2 minutėms ir nebegirdimas iš 
baliono tekančio oro, visiškai atidarykite baliono 
vožtuvą, kad užtikrintumėte maksimalų 
užpildymą. 

PASTABA: AKVALANGO balionas turi būti užpildytas 
iki 207 barų, kad būtų visiškai užpildytas atsarginis 
oras. 

8. Uždarykite SCUBA baliono vožtuvą. 

9. Pasukite oro išleidimo varžtą 1/2 apsisukimo prieš 
laikrodžio rodyklę, kad sumažintumėte 
slėgį adapteryje. 

PASTABA: Negalėsite išimti adapterio iš papildymo 
prievado, kol tai nebus padaryta. 

10. Išimkite adapterį iš nardymo baliono ir IŠJUNKITE ORĄ. 

11. Uždėkite juodą dangtelį ant papildymo prievado.  
  

KAIP UŽPILDYTI ATSARGINĮ ORĄ (naudojant adapterį 910C) 

3. Prisukite 
papildymo adapterį 
ant pildymo angos. 

4. Uždarykite 
oro išleidimo 
varžtą. 

6. Atsarginį orą padėkite ant 
nardymo baliono. 

Atsarginį orą taip pat galima užpildyti nardymo parduotuvėje, iš aukšto slėgio rankinio siurblio arba 
asmeninio kvėpavimo oro kompresoriaus, parduodamo www.ssishoppingcart.com 5 



 

ĮSPĖJIMAS: NEPRITVIRTINKITE ir nemontuokite SPARE AIR dėklo prie svorio diržo 
ARBA neblokuokite integruotų svorio maišelių. 

ĮSPĖJIMAS: NEPRITVIRTINKITE ir nemontuokite SPARE AIR dėklo prie BC taip, kad 
trukdytų BC pripūsti. 

1. Dėklas pridedamas prie 2 taškų BC.  Dirželiai gali būti 
perkelti išilgai dėklo galo.  Pasirinkite 2, kurie leistų 
griežčiausiai priglusti.  

2. Užfiksuokite greito atjungimo dirželius ir tvirtai 
suspauskite. 

3. Pritvirtinkite pavadėlį - pastumkite kilpą aukštyn nuo 
cilindro apačios ir priveržkite.  Kitą galą pritvirtinkite prie 
dėklo arba BC D formos žiedo. 

4. Įdėkite SPARE AIR į dėklą ir uždarykite atvartą, 
užtikrindami, kad velco būtų visiškai užfiksuotas.  
Pritvirtinkite kandiklio dangtelį. 

    PASTABA: Kandiklis gali būti nukreiptas į kairę arba į 
dešinę, tiesiog perjungus kandiklio dangtelį ir diržo 
tvirtinimą į abi dėklo puses. 

 

 

 

KAIP MONTUOTI ATSARGINĮ ORĄ 

Siūlomos 
montavimo 
pozicijos 
 Pečių laikiklis: 

Spaustuko dėklas prie 
pečių dirželio ir D 
formos žiedo 

SPARE AIR 3 
kubinių pėdų 

Dėklas 

SPARE AIR 6 
kubinių pėdų 

Dėklas 

D žiedo laikiklis: 

Spaustuko dėklas prie 
bako dirželio ir D formos 
žiedo 

Bako laikiklis: 

Sriegio bako dirželis per 
dėklo tvirtinimo dirželį 

Norėdami gauti daugiau informacijos, apsilankykite spareair.com 
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Įtraukta į visus NAUJUS atsarginio oro paketus 

PRIEDAI 

IŠANKSTINIS NARDYMAS 

1. Patikrinkite slėgio indikatorių.  Nenardykite su SPARE AIR, nebent jis visiškai pilnas.   

2. Patikrinkite, ar nėra akivaizdžių fizinių pažeidimų, pvz., sulūžusių ar atsilaisvinusių dalių. 

3. Paspauskite valymo mygtuką žemyn ir atleiskite. Valymo mygtukas turėtų laisvai judėti aukštyn 
ir žemyn. Norėdami palaikyti pilną slėgį SPARE AIR, neplaukite be reikalo.   

4. Patikrinkite, ar SPARE AIR dėklas tvirtai pritvirtintas prie BC.  Įsitikinkite, kad velcro yra visiškai 
užfiksuotas ir kad pavadėlis pritvirtintas prie SPARE AIR IR JŪSŲ BC.  

5. Pirmiausia praktikuokite naudoti ne vandenyje, tada sekliame vandenyje, kad susipažintumėte 
su gaminiu. Oro kiekis, kurį gausite, skirsis priklausomai nuo jūsų plaučių talpos, gylio, vandens 
temperatūros, krūvio lygio ir kt.  

PASTABA: Niekada visiškai neišeikvokite ATSARGINIO ORO imituojamo pakilimo metu.  Vanduo 
pateks į vidines reguliatoriaus pakopas ir gali sukelti vidinę koroziją. 

APSAUGINIS 
PAVADĖLIS 
#961 

SPARE AIR 
dėklas #976 
Skirta SPARE AIR 600 

PAPILDYMO ADAPTERIO #910C 
Adapteris tinka standartiniam SCUBA bakui, kad 

būtų lengva užpildyti 
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SPARE AIR 
dėklas #973 
Skirta SPARE AIR 300 



 

1. Pakilę patraukite D žiedą ant dėklo atvarto, kad atidarytumėte. 

ATSARGIAI: Nedelsdami pradėkite kilti, kad nenaudotumėte brangaus laiko ir oro. 

2. Paimkite SPARE AIR reguliatoriaus galvutę ir ištraukite iš dėklo. Šis veiksmas atlaisvins 
kandiklio dangtelį. 

3. Įdėkite SPARE AIR į vartotojo burną. 

4. Prieš įkvėpdami lengvai paspauskite valymo mygtuką arba staigiai iškvėpkite, kad išvalytumėte 
reguliatorių. 

ATSARGIAI: Jei prieš įkvėpdami neišvalysite SPARE AIR reguliatoriaus, prarysite 
vandenį. 

5. Įkvėpkite ir iškvėpkite iki saugaus ir normalaus pakilimo greičio. Mažai, lėtai, tolygiai įkvėpkite, 
kad maksimaliai padidintumėte oro tiekimo trukmę. 

PASTABA: SPARE AIR skirtas naudoti tik rekreaciniame gylyje. 

ATSARGIAI: Niekada nesulaikykite kvėpavimo. 

 

 

 

PASTABA: Skalauti reikia kuo greičiau po nardymo. 

1. Prieš skalaudami patikrinkite slėgio indikatorių ir įsitikinkite, kad SPARE AIR nėra tuščias (turi 
tam tikrą slėgį), kad drėgmė nepatektų į sistemą.  Jei reikia, papildykite. 

ATSARGIAI: Jei tuščias, vanduo gali patekti į reguliatorių ir cilindrą ir sukelti 

koroziją ir (arba) sistemos gedimą. Žiūrėkite skyrių Techninė priežiūra. 

2. SPARE AIR reikia išimti iš dėklo ir bent 30 minučių pamirkyti šiltame gėlame vandenyje. 

3. Stipriai skalaukite, tolygiai praplaudami kandiklio ertmę tolygia vandens srove.  

4. Nuplaukite papildymo adapterį gėlu vandeniu. 

5. Švelniai purtykite, kad pašalintumėte vandenį, ir nuvalykite švariu rankšluosčiu. 

6. Laikykite SPARE AIR pilną arba su teigiamu slėgiu, kad teršalai nepatektų į balioną.  Laikyti 

švarioje, sausoje aplinkoje, optimalioje 50–75 ° F temperatūroje, kad produktas veiktų geriausiai.  

Venkite tiesioginių saulės spindulių, automobilių bagažinių ar kitų vietų, kuriose yra ekstremalių 

temperatūrų. 

PASTABA: Pramonės gairėse rekomenduojama kasmet keisti orą balionuose. 

  

ATSARGINIO ORO NAUDOJIMAS 

PO NARDYMO IR SAUGOJIMAS 
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•   Bendram valymui naudokite švelnų indų muilą arba paprastą žalią / biologiškai skaidų tirpalą. 

•   Dezinfekavimui naudokite prekyboje esantį reguliatoriaus dezinfekavimo priemonę, kurią galima 
įsigyti nardymo parduotuvėje.  

•   Laikykite pildymo angos ir papildymo adapterio sriegius švarius ir suteptus.  Norėdami gauti 
geriausius rezultatus, naudokite aukštos kokybės, netoksišką, maistinį silikoninį tepalą. 

ATSARGIAI: NIEKADA nenaudokite angliavandenilių pagrindu pagamintos alyvos 
(pvz., buitinės alyvos ar variklinės alyvos). 

• Jei pastebėjote pažeidimus, susidėvėjimą ar įtariate, kad yra nesandarių ar trūkstamų dalių, 
nedelsdami patikrinkite SPARE AIR. 

ĮSPĖJIMAS: NEBANDYKITE patys taisyti SPARE AIR. Neleistinas remontas arba 
tamppavojingas. 

• SPARE AIR kasmet turi prižiūrėti įgaliotasis SPARE AIR pardavėjas arba povandeninės 
sistemos, kad būtų užtikrintas tinkamas veikimas.  Negalima daryti prielaidos, kad reguliatorius 
yra geros būklės, remiantis tuo, kad jis buvo mažai naudojamas arba visai nenaudojamas.  Ilgai 
ar netinkamai laikant, sandarinimo žiedai gali per anksti pablogėti.  

PASTABA: Rekomendacijos yra susijusios tik su pramoginiu nardymu ir netaikomos kariniam, 
komerciniam ar kitam profesionaliam nardymui. Naudojimas chloruotame baseino vandenyje 
pagreitins daugumos guminių komponentų gedimą ir reikalauja dažnesnės priežiūros nei kitomis 
įprastomis sąlygomis. 

•  SPARE AIR dažnai naudojamas arba treniruočių situacijose reikalauja papildomos priežiūros ir 
gali prireikti kapitalinio remonto paslaugų. 

• Balionas turi DOT 3AL3000 reitingą ir kas penkerius metus reikės atlikti hidrostatinius bandymus. 
Kasmet rekomenduojama atlikti vizualinę apžiūrą.  Balionas turi būti tikrinamas viduje ir išorėje, 
ar nėra duobių, korozijos, įlenkimų, įtrūkimų ar kitų pažeidimų. 

PASTABA: Priklausomai nuo jūsų buvimo vietos, gali būti taikomi skirtingi nacionaliniai ar 
tarptautiniai standartai. 

• Apsilankykite remonto informacijos puslapyje www.spareair.com, kur rasite 
instrukcijas, kaip gauti techninę priežiūrą.  

 

 

Data:_______________________ Autorius: ___________________________________________ 

Komentarai:_____________________________________________________________________  

Data:_______________________ Autorius: ___________________________________________ 

Komentarai:_____________________________________________________________________  

Data:_______________________ Autorius: ___________________________________________ 

Komentarai:_____________________________________________________________________  

Data:_______________________ Autorius: ___________________________________________ 

Komentarai:_____________________________________________________________________  

 

 

ĮPRASTA PRIEŽIŪRA IR PRIEŽIŪRA 

Suderinamumas ir naudojimas 

 APTARNAVIMO ĮRAŠAS 
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Keliaujant komerciniais orlaiviais, balionai turi būti 
AKIVAIZDŽIAI tušti ir išimti iš reguliatorių. 

Prieš pakuodami į kelionę, praktikuokite nuimti ir surinkti. 

1. Išvalykite AIR OR, kol ištuštės. 

2. Laikykite SPARE AIR aukštyn kojomis ir išimkite 
reguliatorių iš cilindro (reguliatorius pritvirtintas ranka) 
sukdami prieš laikrodžio rodyklę.  Palikite sandarinimo 
žiedą, poveržlę ir išmetimo diskus ant reguliatoriaus. 

ĮSPĖJIMAS: Neverskite reguliatoriaus įjungti ar 
išjungti cilindro.  Per didelė jėga gali pažeisti 
sriegius.  Jei reguliatorius lengvai nepašalinamas, 
3 valandas pamirkykite 1–1 acto ir vandens tirpale, 
kad atsilaisvintų korozija.  Jei reguliatorius vis tiek 
nepašalinamas, kreipkitės pagalbos į SPARE AIR 
pardavėją. 

3. Įdėkite SPARE AIR į apsauginį indą (plastikinį 
maišelį ar dėžutę), kad įrenginys būtų švarus 
ir pritvirtintumėte atsilaisvinusias dalis.  
Rekomenduojame pasirenkamą priedą 
"Travel Pack #963/966", kurį sudaro 
nešiojimo krepšys, dulkių dangteliai, 
pakaitiniai cilindro sandarinimo žiedai ir 
silikoninis tepalas (galima įsigyti internetu 
adresu spareair.com). 

4. Į kontrolinį arba rankinį bagažą supakuokite 
SPARE AIR. 

5. Kai pasieksite nardymo tikslą, surinkite 
SPARE AIR.  Pirmiausia lengvai sutepkite 
cilindro sandarinimo žiedą nedideliu kiekiu 
silikoninio tepalo – niekada nenaudokite 
angliavandenilių pagrindu pagamintos alyvos. 
Tada vėl pritvirtinkite reguliatorių ranka.  
NENAUDOKITE reguliatoriaus ant cilindro – 
jei jaučiate pasipriešinimą, sustokite, atsukite 
ir paleiskite iš naujo. 

  

KELIONĖS 

Išvalykite orą, tada pasukite cilindrą 
prieš laikrodžio rodyklę, kad 

pašalintumėte 

Kelioninis 
paketas 
 # 966 

6kubinių pėdų 
modeliui 

Pastaba: Pakeiskite cilindro sandarinimo žiedą po 
to, kai gaminys buvo išardytas ir surinktas 3 kartus 
arba sandarinimo žiedas turi nusidėvėjimo ar oro 
nuotėkio požymių.  Cilindro sandarinimo žiedo dydis 
yra 2-016, kurį galima įsigyti spareair.com. 

Kelioninis paketas 
#963 3 kubinių 
pėdų modeliui 

Surinkdami įsitikinkite, kad sandarinimo žiedas, 
poveržlė ir išmetimo diskai veikia taip, kaip parodyta. 

Didelis 
išmetimo 

diskas 

Mažas 
išmetimo 

diskas 

Cilindro 
poveržlė 

Cilindro 
sandari
nimo 

žiedas 

Apsaugokite aliuminio 
cilindro vidų 

Apsaugokite 
reguliatoriaus 

sriegius 
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Užregistruokite savo SPARE AIR internetu adresu www.spareair.com 
Garantijos pareiškimas: Submersible Systems, Inc (SSI) garantuoja tik pirminiam pirkėjui, kad įsigytas gaminys neturės 
medžiagų ir (arba) meistriškumo defektų įprastai naudojant SCUBA vienerius metus nuo pirkimo datos, jei buvo atlikta 
tinkama priežiūra, kaip nurodyta kartu su gaminiu pateiktame savininko vadove. Jei dėl kokių nors priežasčių (išskyrus 
nurodytas toliau pateiktame apribojimų skyriuje) šis gaminys bus suremontuotas arba pakeistas (SSI nuožiūra) nemokamai 
(išskyrus siuntimo ir tvarkymo mokesčius).  Ši garantija yra neperleidžiama ir taikoma tik pirminiam pirkėjui. 

Kaip gauti garantinį aptarnavimą: Norėdami gauti garantinį aptarnavimą, turite grąžinti gaminį SSI. Turite pateikti originalaus 
pardavimo kvito kopiją. Krovinys turi būti apmokėtas iš anksto. Pridėkite laišką su savo dienos telefono numeriu, kuriame 
aprašomas tikslus sunkumų, su kuriais susiduriate, pobūdis. 

Apribojimų pareiškimas: Bendroji garantija netaikoma žalai dėl nelaimingo atsitikimo, piktnaudžiavimo, tamptinkamos 
priežiūros ir priežiūros trūkumas ir (arba) netinkamas kasmetinis aptarnavimas. Modifikacijos ar remontas, kurį atlieka kas 
nors kitas, išskyrus SSI įgaliotąją remonto įmonę, panaikina garantiją. SSI nebus atsakinga už gaminio atkūrimą ar 
pakeitimą praradimo ar vagystės atveju. SSI, jos platintojai ir mažmenininkai neteikia jokių garantijų, išreikštų ar numanomų 
žodžiu ar raštu, dėl šio gaminio ar prie jo pridedamo savininko vadovo, išskyrus nurodytas ankstesnėse pastraipose. 
Perkant šį gaminį, susitariama ir suprantama, kad jokiu būdu SSI, jos platintojai ar mažmenininkai nebus laikomi atsakingais 
už jokius sužalojimus, atsiradusius dėl jo veikimo, ar už bet kokią kitą tiesioginę, netiesioginę, atsitiktinę ar pasekminę žalą, 
net jei SSI buvo įspėta apie tokią žalą.  Ši garantija pakeičia visas kitas aiškias ar numanomas garantijas, įskaitant, bet 
neapsiribojant, numanomas perkamumo ar tinkamumo konkrečiam tikslui garantijas (kai kurios valstijos neleidžia atmesti ar 
apriboti atsitiktinių ar pasekminių nuostolių arba leidžia apriboti numanomos garantijos trukmę, todėl aukščiau nurodytos 
išimtys jums gali būti netaikomos). 

 

 

 

Jei atsarginis oras nutekėja, daugeliu atvejų reikia siųsti įrenginį techninei priežiūrai.  Tačiau yra keletas situacijų, kurias 
galite patys pašalinti / pakeisti detalę, atlikę vandens bandymą, kad tiksliai nustatytumėte, iš kur kyla nuotėkis.  Dalis galima 

įsigyti www.spareair.com. 

SĄLYGA TIKĖTINA PRIEŽASTIS  GYNIMO 

Atbulinis vožtuvas atsukamas nuo 
reguliatoriaus ir įstrigo papildymo 
adapteryje 

1. Atbulinis vožtuvas laikui bėgant 
atsilaisvino 

2. Papildymo adapteris per daug 
priveržtas 

3. Oro išleidimo žiedas / varžtas 
neatidarytas po užpildymo  

Pakeiskite atbulinį vožtuvą, 
reguliariai sutepkite sriegius ir 
periodiškai priveržkite 
šešiakampiu raktu 

Oro nutekėjimas pildant iš 
adapterio 

Neuždaromas oro išleidimo varžtas 
arba neišleidžiamas oras į adapterį 
po užpildymo 

Dar kartą perskaitykite 5 puslapio 
papildymo instrukcijas ir 
pabandykite užpildyti dar kartą 
atlikdami kiekvieną veiksmą 

Oro nutekėjimas iš atbulinio 
vožtuvo centro 

Atbulinio vožtuvo vidinio 
sandarinimo žiedo / koto gedimas 

Pakeiskite atbulinį vožtuvą 

Oro nutekėjimas tarp bako ir 
reguliatoriaus 

Bako sandarinimo žiedo gedimas  Ištuštinkite įrenginį, atsukite 
reguliatorių ir patikrinkite bako 
sandarinimo žiedą.  Jei 
sandarinimo žiedas yra geros 
būklės, vėl įstatykite ir priveržkite 
ranka, jei pažeistas, pakeiskite 
sandarinimo žiedą  

Atsarginis oras po užpildymo 
nerodomas pilnas 

Akvalango užpildymo bakas 
nebuvo pilnas iki galo 

Užpildykite akvalango baką iki 
talpos ir vėl pripildykite atsarginio 
oro 

 

  

 TRIKČIŲ ŠALINIMO VADOVAS 

GARANTIJOS INFORMACIJA 
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Huntington Beach, CA 92647 USA 

 Telefonas: 714-842-6566 
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Platintojo 

antspaudas: 

 
Mike's Dive Store 
Jungtinė Karalystė 
113 Power Rd, Chiswick 
West London, W4 5PY, Anglija 
Tel: +020 8994 6006 
www.mikesdiveshop.com 

Casco Antiguo 
Ispanija ir Portugalija 
C/DE Senda Galiana C16-18 
28821 – Coslada 
Madridas – Ispanija 
Tel: +34 91 151 02 50 
www.cascoantiguo.com 

Nautical Technologies 
Vokietija, Austrija ir Šveicarija 
Ohlauer Str. 5-1110999 
Berlynas, VokietijaTel: +49 30 
61776941www.dive-nautec.de 

Tek-Plongee 
France1 rue du Benelux44300 
Nantes, PrancūzijaTel: +33 0 2 
40 35 24 65www.tekplongee.fr 

Sealife Benelux BV 
Nyderlandai, Liuksemburgas 
ir Belgija 
Nijverheidstraat 6G 
Rood3144 CL 
MaassluisNyderlandaiTel: 
+31 0 10 59 103 88 
www.sealifebenelux.nl 
Tzanoudakis Diving 

Graikija 
65 AL. Papanastasiou 
Ave.Piraeus 18533Tel: +30 
210 4118 
909www.tzanoudakis.gr 


